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1. GIRIS

1. INTRODUCTION

Bu manuel, kurulus, devreye alim, isletme ve bakim
islemlerine yol gostericidir.

This manual contains a  description and
recommendations for operation and maintenance
procedures.

1.1 TEKNiK DESTEK

1.1 RECOMMENDATIONS FOR ASSISTANCE

Bu kilavuzda anilan hususlar, 6nemle ele alinmahdir.
Genel ve temel teknik kavram, yaklasim ve disiplinin
gerekleri, ayrica anilmamustir.

ilgililerin, bu hususlarda, isletme yapilan bélge/iilke de
gecerli olan, tim is givenligi, teknik standartlar vb.
uyum saglamasi gerekleri agiktir.

Lutfen makine Gzerinde ve parcalarda, orijinal disina
citkmayiniz. Farkli uygulamalar igin Uretici onayi aliniz.
Unite  simirh kullanim  amacina  yénelik olarak
Uretilmistir.

Gunlik kontroller de diger tim islemler, yetkili ve
bilgili personelce ylritilmelidir ve gerekli alet arag ve
sair unsurlar kullanilmadan islem yapilmamalidir.

Yedek parca ve sair tiim taleplerde litfen makine
Uzerindeki seri no ve tip modelini bildiriniz.

In compiling this instruction manual, careful attention
has been paid to all considerations of operation and
maintenance during normal working conditions.

Recommend that vyou should not undertake
operations, measures or modifications to any
component parts of the machine without written
advice or consent.

Measures requiring replacement of parts or any
operation other than ordinary maintenance should be
carried out exclusively by correctly qualified technical
personnel who have the necessary abilities as well as
appropriate equipment to carry out the operations
correctly, safely and reliably.

Should you require further technical information or
spares for your unit, it is necessary to provide all data
as indicated on the body of the machine.

2. TEMEL GUVENLIK UYARILARI

2. BASIC SAFETY WARNINGS

2.1 UYARI SEMBOLLERI VE UYARILAR

2.1 SAFETY SYMBOLS AND WARNINGS

Makinenin kullanicilarina, bu manuel’in ulastiriimasi
ahci/kullanicilar sorumlulugunda ve yetkisi icindedir.

Makinenin normal calisma sartlarinda calistiriimasi,
saglanmalidir. Uretici yazili onayi olmaksizin, herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda, olusacak
olumsuzluklar ve sonuglari igin Uretici sorumluluk
Ustlenmeyecektir.

Unitelerinin calistirlmasi ile ilgili olasi, tiim risk,
tehlike ve kazai durumlara karsi gerekli hassasiyet
gosterilmelidir.

Normal ¢alisma sartlarinda gerekli gtivenlik sartlarina
ilaveten; normal disi calisma durumlar ve /veya
bakimlar sirasinda ortaya cikabilecek riskler icin ikazlar
saglanmistir.

Warnings are placed on the body to unform uses.

The machine shall be operated in and under normal
opearting conditions. Any variation, modification and
or non-original parts use and mis-operation or lack of
proper maintenance and similar in conveniences are
totally on buyer/user risk.

Producer is absolutely not responsible for similar
cases.

In addition to the recommendations concerning the
correct operation and maintenance of the unit, we
have included warnings of caution and safety for the
attention of theoperation and maintenance staff as to
the possible dangers arising from improper use.
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2.2 ORGANIZASYON iLE iLGiLi NOTLAR

2.2 ORGANIZATIONAL PROVISIONS

Urlini ele almadan énce montaj, isletme, bakim ve
firma blnyesindeki ilgili tim birim ve kisilerin bu
manueli okumasi, anlamasi ve uygulanmasi temin
edilmelidir.

Bu manueli veya gerekli kisimlarini makineye yakin ve
kullanicilarin ~ kolaylikla  ulasabilecegi noktalarda
bulundurunuz.

Tesis sorumlulari; Grlin ile ilgili Glke, bolge de gecerli is
glvenligi, isci saghgi kural, yonetmelik ve kanunlarin
gereklerini yerine getirmekle yukimladdrler.

Please ensure all related personnel reads
understands the contents of this manuel prior to
operning the package.

Ensure the refresh or re-inform shall easily all staff
and operators or maintenance people about
contents of this manuel.

Ensure all related people shall easily reach this
document during whole life of the product.

In addition to general rules users are exclusively
responsible to supply all laws, rules about safety of
working enviroment and labour safety in force at the
area.

2.3 ELEKTRIK ENERJiSINE YONELIK TEHLIKELER

2.3 ELECTRICAL POWER DANGER

Sadece teknik egitimi, tecribesi, yetkisi,
yeterli olan  personelce elektriksel islemler
yapilmalidir.

Ve her islem 0Oncesi, mutlaka enerjinin kesilmis
olmasini temin ve kontrol ediniz. Enerji kapama a¢ma
digmelerinin yetkili disinda ve kontrolsiiz acilma ve
kapanmasini oOnleyecek adimlarin atilmasi hayati
onemi haizdir.

Only fully qualified electricians should

attempt connection to a power supply.

Before carrying out inspection, maintenance and
repair procedures check first that the power is
disconnected vefore commencing.
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2.3 GUVENLIK VE KORUNMA

2.3 SAFETY CONDITIONS AND PROTECTION

Tesisin bulundugu yer icin gecerli olan; is glvenligi,
isci saghgl ve diger tim givenlik kurallari titizlikle
yerine getirilmelidir.

Ureticinin bu manuelde belirtmedigi hususlarda is
kolu ve islemlerin gerekleri igin gecerli cevre, is
glvenligi, isci saghg ve diger sosyal sorumluluklar
konusunda, gecerli kanun, yonetmelik, yonerge ve
kurallar gegerlidir.

Her islem igin gerekli, koruyucu ekipman, malzeme ve
giysi temin edilmeli, kullanilmahdir. Her hangi bir
islem Oncesi lnitenin saglam bir zemin {zerinde ve
hareket etmeyecek sekilde tespit edilmis olmasi
gereklidir.

Bakim islemleri sirasinda mutlaka enerji kesilmis
olmalidir. Unite, tam tesekkiilli ve monte edilmis
halde degil ise asla ¢alistirmayiniz. Calisma sirasinda
Gniteye, haricten hicbir sekilde midahale etmeyiniz.

All necessary actions to be taken by user to supply
safe working conditions according rules laws and
regulations in force in the area of use.

All protective and dafety, tools devices, conditions
has to be supplied by user.

The unit has to be stable prior to and during any
operation.

Energy has to be off & cleared from unit during
maintenance or similar operations.

Do not start opeartion if the unit is not complete and
or if not in proper condition

Ensure all rotating parts are protected in proper way

Do not
operation.

interrupt externally/ internally during

2.4 KULLANIM VE GCALISMA SARTLARI

2.4 USE ACCORDING TO SPECIFICATIONS

Makinenin kullanicilarina, bu manuelin ulastiriimasi
ahci/kullanicilar sorumlulugunda ve yetkisi icindedir.

Kullanicilar bu manueli ve gerekli teknik ve glvenlik
Oonlemleri  muhteviyati  gereklerince  makineyi
cahstirirlar.

Makinenin normal calisma sartlarinda calistirilmasi,
saglanmalidir.

Uretici yazili onayi olmaksizin, herhangi bir degisiklik
yapilmasi durumunda, olusacak olumsuzluklar ve
sonuglari igin Uretici sorumluluk Gstlenmeyecektir.

Whoever uses the machine must be aware of the
existence of this manual and must fully apply all the
instructions and recommendations contained in it.

It is advised to use the machine under normal
working conditions and in accordance with standard
specifications, whilst maintaining safety and accident
contained in the

prevention recommendations

operating manual.

All modifications to any part of the machine without
the written consent of OZBEKOGLU are strictly
rohibited.  Should modifications be undertaken
without written consent, OZBEKOGLU will decline to
accept responsibility for possible damages caused by
the machine.
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3. TEKNIK BiLGILER

3. TECHNICAL DETAILS

3.1 UNITE TANIMI

3.1 UNIT DESCRIPTIONS

Bu Uniteler 1 ila 1,5 tonluk big bag lerin askida
tutularak, kolay ve verimli bosaltilmasi amaci ile
gelistirilmistir.

Bircok farkli sektorde kullanim alani bulan Uniteler,
standart olarak karbon geliginden uretilmekle birlikte;
talep Uzerine paslanmaz c¢elikten de imal
edilebilmektedir.

BBU.12 (1 ton) ve BBU.15 (1,5 ton) olmak tizere iki
farkh tipte mevcuttur.

BBU.12 tip lniteler ving ile ylikleme icin sabit ara sasi
veya forklift ile yikleme icin yiksekligi ayarlanabilir
ara sasi ile temin edilebilmektedir.

BBU.15 tip Uniteler ise sadece ving ile yikleme igin
sabit ara sasi ile temin edilebilmektedir.

Big bag lerin bosaltimi igin;

A — Kesilerek bosaltilan ve tek sefer kullanima uygun
tipler mevcuttur ve bu tip big bag lar icin Unite icinde
sabit kesici koni diizenegi secenege bagl (opsiyonel)
olarak sunulmaktadir.

B — Biizgli agizli ve ¢ok sefer kullanima uygun tiplerde
ise big bag in alt kisminda, bogaz ve bu bogazin
blziulerek kapatilmasi icin ipli kapatma dizenegi
mevcuttur. Bu tip Gnitelerin bogazinin BBU icerisinde
el ile acilabilmesi icin alt boélimde ulasim kapagi
mevcuttur.

Uniteyi kullanir iken dikkat edilecek hususlar; bu
manuelin icerisinde mevcut, kullanicinin, tesisi ile
ilgili, bolgesi ile ilgili, is kolu ile ilgili, her tlrlU;

- is glvenligi isci saghg

- bakim ile ilgili, hacimsel ve fiziksel gereklilikler

- ving ve/veya forklift ile calismanin gerekleri

- elektrikci ve elektronik ile ilgili gerekler

- Unitenin Saglam bir zemine monte edilmesi ve stabil
durabilmesi igin tim gerekleri, fen ve teknigin
icaplarina gore, statik ve dinamik ¢alisma sartlarina
gore yapilar olusturulmasi.

The unloader unit is designed for discharging big
bags of 1 to 1.5 ton capacity, by hanging the big bag
to ensure quick discharge.

The product is suitable for many different
applications anda re made of carbon steel. Stainless
steel versions are also available upon request.

Two types are available; BBU.12 (For 1t) and BBU.15
(For 1.5t).

BBU.12 may be obtained with fixes frame for loading
with winch or height adjustable frame for loading
with forklift.

BBU.15 is only available with fixed frame for loading
with winch.

To empty big bags;

A- It could be a single use and cut bootm type. For
such big bags a cutting system is supplied as an
option.

B- For multiuse and foldoble outlet chute big bags,
the opening of the folded chute could be dafely
managed in the volume beneath the vibrtaing cone.
A seperate hatch helps for easy reach.Ensure
machine is stopped when any manual operation is
performed.

Notice; uer is responsible for all, regulations rules
and/or laws valid in the area of use for;

- work and labor safety

- maintenance and repair and operational needs
-winch and/or forklift use

- electrical and electronical and pneumatic needs
Safe and rigid assembly of the machine according to
reliable staticaland dunamic analysis and needs

- all measures to protect other machine, tools, man
and third parties.
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3. TEKNIiK BiLGILER

3. TECHNICAL DETAILS

- Unitenin sadece askida duran agirliklara gore
tasarlandigi g6z 6nlne alinarak

- yanal yiklere izin verilmemesi

- etrafinda bulunan sahislar, makinalar, tesisler ve
benzer tim unsurlar ile uyumlu ¢alismasi igin gerekli
Onlemlerin alinmasi ve minferiden veya iginde
calisacag tesisin tUm icaplarini karsilayacak sekilde
¢alismasi icin gereken alt yapi, kurulum, soguk
tesisler, devreye alma, isletme, bakim onarimlari
kullanici sorumlulugundadir.

- Never let lateral/horizantal forces to be applied to
the machine.

- And necessary gaps/volumes to be supplied for
mooving part

-always use qualified personnel with necessary
education an skills

3.3 MAKINA KODU VE ETiKETi

3.3 IDENTIFICATION OF THE MACHINE

TUm Unitelerde etiket ile tanimlama yapilmistir. Tip
kodu, seri no, ve liretim yili verilmistir.

Every unit is supplied with identification plates
showing: code, the serial number, the year of
manufacture.

6o C€ =B

o T T

CERTIFIED COMPANY IS0 2007/2000 =%

-

Sarial No. ©

|, _Vagr

iade in Turkey
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3.3.1 KOD ANAHTARI

3.3.1 CODE KEY

1 2 10
BBU 12 1 1 1 1 1
Unite kodu
1 BBU
Unit code
5 Tip (max big bag agirhg) 12 1ton
Type (max big bag weight) 15 1,5 ton
Alt Sasi Malzemesi (Vibrasyon konisi ve ayaklar) 1 Karbon geliginden mamidil
3
Main Frame Material (vibrating cone and supports) 2 AISI304 paslanmaz celikten mamdil
Vibrasyon konisi malzemeesi 1 Karbon celiginden mamdil
4
Bin activator material 5 AlISI304 paslanmaz celikten mamiil
(malzeme ile temas eden ylzeyler)
Aski sistemi mazemesi 1 Karbon celiginden mamdil
5
Hosting system material 2 AlISI304 paslanmaz ¢elikten mamdil
6 Aski sistemi Tip S Sabit
Hosting system type Vv Ving (sadece BBU12igin)
Pnomatik masaj tnitesi 0 Yok
7
Pneumatic massasing unit 1 Var
g Gergi Kaugugu 0 Yok
Rubber Gasket 1 EPDM
2 PVC
Voltaj 1 230VAC 50 Hz
9
Voltage 2 24VDC

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013
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3.4 YAPISAL BILESENLER

3.4 COMPOSITIONS

1) Kaldirma Bloku ve Aski grubu:

Big baglerin kaldirilabilmesi igin forklift veya ving ile
kaldirmaya uygun olarak temin edilir.

Standart olarak karbon cgeliginden mamil olarak
Uretilmektedir. Paslanmaz c¢elik opsiyonel olarak
sunulmaktadir.

1 ton ve 1,5 ton icin iki ayri tiptedir.

Forklift ile kaldirilan tiplerde standart olarak liniteye
dahildir.

Vingli ile kaldirilan tnitelerde istege bagl temin edilir.

Ving icin;
V.H.12.F: BBU.12 icin, karbon celiginden mamidil, aski
bloku

V.H.12.X: BBU.12 igin, paslanmaz gelikten mamiil, ski
bloku

BBU.15 modeli
bulunmamaktadir.

igin ving aski bloku opsiyonu

Forklift igin;
F.H.12.F: BBU.12 igin, karbon celiginden mamdil, aski
bloku

F.H.12.X: BBU.12 icin, paslanmaz celikten mamdil, aski
bloku

F.H.15.F: BBU.15 igin, karbon celiginden mamdil, aski
bloku

F.H.15.X: BBU.15 igin, paslanmaz ¢elikten mamdil, aski
bloku

1) Hoisting and Holding Units:

Big bags have hoisting tools suitable for winch or
forklift hoisting.

This handling unit is supplied with machine for
forklift hanging models and optional winch models.

For winch;
V.H.12.F: Carbon steel hanging block for BBU.12

V.H.12.X: Stainless steel hanging block for BBU.12

No hanging block supplied for BBU.15 models

For forklift;
F.H.12.F: Carbon steel hanging block for BBU.12

F.H.12.X: Stainless steel hanging block for BBU.12

F.H.15.F: Carbon steel hanging block for BBU.15

F.H.15.X: Stainless steel hanging block for BBU.15

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013
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VING iCiN ASKI BLOKU
HANGING BLOCK FOR WINCH USE

FORKLIFT iCiN ASKI BLOKU
HANGING BLOCK FOR FORKLIFT USE

3.4 YAPISAL BILESENLER

3.4 COMPOSITIONS

2) Ara sasi:

Big bag ve uygulayicinin arzu ettigi calisma
ylksekligine gore Ving icin sabit tipte, forklift icin
ylksekligi ayarlanabilir teleskopik 6zelliktedir.

Karbon celigi standart, paslanmaz ise opsiyonel olarak
sunulmaktadir.

Ving igin;
V.I.12.F: BBU.12 igin, karbon geliginden mamdil, ara
sasi

V.l. 12.X: BBU.12 igin, paslanmaz celikten mamdil, ara
sasi

Forklift igin;
F.l. 12.F: BBU.12 icin, karbon ¢eliginden mamdil, ara
sasi

F.l. 12.X: BBU.12 i¢gin, paslanmaz celikten mamdil, ara
sasi

F.l. 15.F: BBU.15 i¢in, karbon celiginden mamidil, ara
sasi

F.I.15.X: BBU.15 igin, paslanmaz celikten mamiil, ara
sasi

2) Intermediate frame:

This intermediate frame is adjustable in height by
telescopic means, while the height of this unit is fixed
for winch models.

Supplied in carbon steel as standard execution
whilest stainless steel is optional

For winch;
V..12.F: Intermediate frame in carbon steel for
BBU.12

V.l. 12.X: Intermediate frame in stainless steel for
BBU.12

For forklift;
F.l. 12.F: Intermediate frame in carbon steel for
BBU.12

F.l. 12.X: Intermediate frame in stainless steel for
BBU.12

F.l. 15.F: Intermediate frame in carbon steel for
BBU.15

F.l.15.X: Intermediate frame in stainless steel for
BBU.15

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013
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VING iCIN ARA SASI FORKLIFT iCiIN ARA SASI
INTERMEDIATE FRAME FOR WINCH USE INTERMEDIATE FRAME FOR FORKLIFT USE
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3.4 YAPISAL BILESENLER

3.4 COMPOSITIONS

3) Ana sasi:

Unitelerin yer ile baglantisini olusturan ve tiim yiikleri
taslyan sasi gurubudur. Zemin montaji icin dubelleri
ve ayrica civatali plakasi ile birlikte sunulur. Ving
kullanimi, montaji ile ilgili tim o6nlemler alinmis
olmalidir.

Kullanim yerinde gecerli olan is glivenligi, isci sagligl,
teknik mecburiyetler, fen ve teknigin icaplarini
karsilamak kullanici sorumlulugundadir. Vibratori ile
komple Unitedir.

BBU.12.F: BBU.12, karbon geliginden mamdiil tinite
BBU.12.X: BBU.12, paslanmaz g¢elikten mamdil tnite
BBU.15.F: BBU.15, karbon celiginden mamdiil Gnite

BBU.15.X: BBU.15, paslanmaz celikten mamdl tnite

3.a) Elektrik motorlu vibrator:

Vibrasyon yolu ile alt koniden malzemenin bosalmasi
ve ylizeylere yapismamasini temin eder.

3) Main frame:

This unit forms the connection of all the components
and whole machine with the big bag. For ground
assembly, all actions shall be taken by the user,

either for winch type or forklift type

Static and dynmaic analysis shall be completed
according to regulations/rules and laws in

BBU.12.F: frame in carbon steel for BBU.12
BBU.12.X: frame in stainless steel for BBU.12
BBU.15.F: frame in carbon steel for BBU.15

BBU.15.X: frame in stainless steel for BBU.15

3.a) Electromotor vibrators

Supply vibration to the bin botom to help for easy
flow of material.

Elektrik motoruna iliskin sorumluluklar yani sira | Electromotor vibrators are having adjustable
hareketli ve donen agirliklarin kullanimina ait egitim | centrifugal forces.
ve sorumluluklara da uyulmasi gereklidir.
Vibrator tipleri: Vibrator types;
EMV 120/3 BBU.12 modeliigin EMV 120/3 for BBU.12 model
EMV 200/3 BBU.15 modeli igin kullanilmaktadir. EMV 200/3 for BBU.15 model
Vurma Kuvveti Gi¢ | Nom. Voltaj | Max Akim Agirhik
KODU Vibrator Tipi . Max .
CODE Vibrator type Centrifugal Force | Power | Nom. Voltage Current Weight
kg N kw Vv A kg
BBU.12 EMV 120/3 120 1177 0,17 230/400 0,60/0,35 6,6
BBU.15 EMV 200/3 200 1962 0,17 230/400 0,60/0,35 7,0
0ZB.M.BBU.00-01/10/2013 13
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3.4 YAPISAL BILESENLER

3.4 COMPOSITIONS

4) Pnomatik tahrik gurubu: (opsiyoneldir)

Yenilik¢i bir yaklasim ile big bag a yanal basing
uygulayarak malzeme bosaltimini kolaylastiran bir
Unitedir. Pndmatik pistonlar vasitasi ile tahrik edilir.

Bu nedenle basingli hava ve havanin kullanimi ile ilgili
tim kanun kural ve mecburiyetlere uyulmasi dahi
kullanici sorumlulugundadir. 3 adet tahrik gurubu
bosaltma verimi artiracak sekilde miinferiden tahrik
edilir.

Kullanici bu tahrik kollarini ihtiyac duydugu sekildesira
ile  ¢ahstirabilir.  Tahrik  kollarinin birbirine
carpmamasini icin gerekli énlemleri almahdir. Ug
taraftan pnomatik piston tahrikli Ginitelerdir, pistonlari
dahildir.

Kodlari;
M.12.F: BBU.12 icin, karbon celiginden mamdl
pnomatik tahrik Gnitesi

M.12.X: BBU.12 i¢in, paslanmaz celikten mamdl
pnomatik tahrik Gnitesi

M.15.F: BBU.15 i¢in, karbon celiginden mamdil
pnomatik tahrik Gnitesi

M.15.X: BBU.15 i¢in, paslanmaz celikten mamdl
pndmatik tahrik tnitesi

4) Pneumatically Driven Agitator Panels: (optional)

As a result of market demand, the big bag unloader
capacities are increased by external agitation on the
big bag to avoid and/or breake the bridges formed in
the big bag.

3 laterally located panels are seperately driven and
necessary care to be taken to avoid touching of the
units.

M.12.F: Pneumatically Driven Agitator Panels in
carbon steel for BBU.12

M.12.X: Pneumatically Driven Agitator Panels in
stainless steel for BBU.12

M.15.F: Pneumatically Driven Agitator Panels in
carbon steel for BBU.15

M.15.X: Pneumatically Driven Agitator Panels in
stainless steel for BBU.15

RUEDOWN UNIT

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013

Parca No Unite Unit

Item No
16 Piston Piston
20 Boru Kapak Rubdown Cover
21 Boru Kapak2 Rubdown Cover2
35 Mafsal Mili Joint shaft
45 Ayak Leg
46 Piston baglanti Piston Connector
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3.4 YAPISAL BILESENLER

3.4 COMPOSITIONS

5) Kesek tutucu ve miidahale bolimii:

Bu bolim koni ve koni altindaki big bag agzinin
acilmasi anaci ile haricen midahale icin kullanilir.
Kapak acik iken Uniteye eneriji girisini kesen bir swig ile
birlikte temin edilir.

Asla kapak agik iken Unitenin timi veya herhangi bir
boliminln calismasina izin verilmemeli tim kontrol
ve 6nlem ler alinmalidir. Bu boliimiin altindaki kesek
tutmak icin gozenekli plaka mevcuttur. Zaman zaman
biriken kesek olur ise alinmahdir.

5) Lump trap and manual opening volume for big
bag folded outlets:

This volume is basically formed to open the clappe of
the big bag outlet and to guide materail and to stop
lumps are 50mm in any of the dimensions.

The net existing will help in traping the oversized
material and needs cleaning if blocked.

3.4 YAPISAL BILESENLER

3.4 COMPOSITIONS

6) Vibrasyon tabani:

Standart olarak siyah renkli elastik tahrik plakasi ile
sunulan Unitedir. Big bag igin oturtma ve tasima
gorevini ylklenir.

7) Konik kesme bigagi (opsiyonel):
Alti kendinden klepeli olmayan ve bir defaya mahsus
kullanilan big baglarin agilmasi icin opsiyonel olarak

temindir.

C.12.F: BBU.12 icin, karbon ¢eliginden mamiil konik
kesme bicagi

C.12.X: BBU.12 icin, paslanmaz celikten mamiil konik
kesme bicagi

C.15.F: BBU.15 i¢in, karbon celiginden mamdil konik
kesme bigagi

C.15.X: BBU.15 icin, paslanmaz celikten mamiil konik
kesme bigagi

6) Vibration open bin bottom:

This unit froms the bottom of the big bag. An elastic
plate is also supplied to carry and hold the big bag in
position during operation.

7) Conical cutting tool (optional)

Big bags for time use shall be cut on the big bag
unloader.

C.12.F: Conical cutting tto in carbon steel for BBU.12
C.12.X: Conical cutting tto in stainless steel for
BBU.12

C.15.F: Conical cutting tto in carbon steel for BBU.15

C.15.X: Conical cutting tto in stainless steel for
BBU.15

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013
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Parca No Unite Unit
Item No
1 Bigak Haznesi Blade Chamber
2 Bigak Blade
3 Bigak Ayagi 1 Blade Legl
4 Bicak Ayagi 2 Blade Leg2

3.4 YAPISAL BILESENLER

3.4 COMPOSITIONS

8) Kontrol panosu: (opsiyoneldir)

Panolar ile birlikte iki adet acil stop butonu; sasi
Uzerinde ve kumanda panosu Uzerinde temin edilir.
Pano zaman rolesi ile ayarlanabilir slire ve araliklarla
masaj pistonlarina kumanda eder ve agik oldugu
surece vibratori her 60 sn de bir 10 sn durdurarak
tekrar calistirir sekilde ve ayarlanabilir olmalidir.

9) Pnématik Valf Panosu:

Pnomatik valfler ve hava sartlandiricinin icinde oldugu
panodur. Hava hatti ¢ekilmis olarak temin edilir. Her
pistonu ayri ayri kumanda edebilecek panodur.
Kullanici sadece bu panoya enerji verecek sekilde
hazirlanmistir, opsiyoneldir.

8) Control panel: (optional)

The control panel is supplied with seperate driving of
the agitators and/or the vibrator, together with the
emergency stops. And vibratro shall be run for 10
seconds at each 60 seconds.

9) The pneumatic block:

The air conditioner, manometer and regulator with
the oiling set is accoupled to electropneumatic valves
for agitator pistons driving.

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013
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3.4.1 UNITE PARGALARI

3.4.1 COMPONENTS

Pnématik Tahrik Grubu

Pneumatically Driven Agitator
Panels

Piston

Piston

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013

Ara Sasi

Intermediate Frame

Vibrasyon Tabani

Vibrating Bin Bottom

Aski Grubu

Hoist and Hold system

Pnématik Tahrik Grubu

Pneumatically Driven Agitator
Panels
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3.5 GENEL OLCULER

3.5 GENERAL DIMENSIONS

B.B.U.12 - FORKLIFT ILE YOKLEME ICIN
B.B.U.12 - FOR LOADING WITH FORKIFT

4051

[

1400

2830
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B.B.U.12 - VINC ILE YOKLEME ICIN
B.B.U.12 - FOR LOADING WITH WINCH

4580

4810
A
)i
4155

§
l

168
1190

-

1410

il
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B.B.U.15 - FORKLIFT ILE YUKLEME ICIN
B.B.U.15 - FOR LOADING WITH FORKLIFT

www.ozb.com.tr
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4.0 MONTAJ VE DEVREYE ALMA

4.0 ASSEMBLY AND START-UP

4.1 KURULUM

4.1 INSTALLATION

Bu manuel Uretici tarafindan hazirlanmistir ve Griinlin
ayrilmaz bir pargasidir. Bu nedenle Unite ile birlikte
sevk edilir.

Montaj, isletme, bakim ve onarim isleri ile ilgili
personelin gorecegi ulasacagl ve kullanacag sekilde,
Grline en yakin yerde bulundurulur.

Bu talimat yol gostericidir ve is glvenligi, isci saghg,
isyeri glvenligi ve Ucglncl sahislara karsi her tarli
onlemleri almak ve mevcut yasalara ve kurallara
uygun calismasini  temin  etmek  kullanicinin
sorumlulugundadir.

Kullanicinin bagh oldugu vyerel kural ve sartlarin
gereklerini yerine getirmekte kullanici
sorumlulugundadir.  Uretici  haber  vermeksizin
Urlinlerde yapacag! degisiklikleri manuellere yansitir,
bu nedenle manuelin drin ile uymlu oldugunu kontrol
ediniz.

Uniteler, patlayici atmosfer veya patlayici malzeme
veya toksik, viral veya bakteriyel anlamda zararl
malzemeler igin tasarlanmamistir.

Unitenin gida normlarina uygun kullanimi siparig
asamasinda Ureticiye bildirilmis ve Unite bu yapiya
uygun halde dretilmis olmalidir.

Unite etiketi Uzerinde ilgili Uretici web sayfasi
mevcuttur. Bu Unitelerin montaji, bakimi, tamiri ve
temizliginin yapilabilmesi ve yapisi geregi 22/06/98
tarihli 98/37/EC normlari geregi, kullanici yeterli ve
gerekli personel bulundurmak ve kamu glvenligini
saglayici cevreye, cevredeki varliklara ve (glinci
sahislara ulasabilecek zararlari 6nlemeye yonelik
olarak gerekenleri yerine getirmekle ylkimladir.
Ayrica Unitenin calistigi tesisin ve/veya birlikte calistig
tesisin parcalarinin ve (nite ile birlikte tim tesisin
22/06/1998 tarihli 98/37/EC normlarina uygunlugunu
belgelemeden devreye alinmamalidir.

This manuel produced by manufacturer is an integral
part of products and shall accampany product at its
entire life .

This manual has to be kept at nearest position
available for the concerned personnel for
installation, testing, running, operating, maintanace
and/or repair staff.

User is responsible to have concerned personnel
reads understands and applies the contents properly.
This manual provides warnings and guidelines to
user. It’s users responsibility, to fullfill all necessary
actions to meet, safety of workers, enviroment third
parties and surrounding equipment.

All related regulations and laws in force in the area of
use has to be obeyed for safety regulations in time
must be integrated and implemented.

Manufacturer keeps his right to modify change on
the components parts or whole machine and related
this manual in time. Ensure manual is related to your
product in hand.

Products are not designed to operate at explosive,
flammable, hazardous viral or bacterial dangerous
enviroment and/or materials .

Due to nature of the unit it is a hung system and
there is the risk of breaking or falling the unit.
Therefore it is the users responsibility to create
enough spacing for assembly, cleaning, maintanence
and repair. To affix or put barriers to protect, person
or surrounding assets, against any danger directed to
a/m and take actions to comply with 22/06/98 -
98/37/EC. And also the plant and/or parts of the
plant and/or the frame or machines with which this
unit is working together and or nearby shall be
certified to be confronting to 22/06/1998 dated
98/37/EC.

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013
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4.1 KURULUM

4.1 INSTALLATION

60 °C tan sicak malzeme icin kullaniliyor ise, cevreye
bariyer, ikaz isaretleri koyarak gerekli 6nemleri ve
benzerlerini yerine getirmek kullanicin
sorumlulugundadir.

Normal calisma disindaki tim durumlarda, Unite
givenli durumda tutulmahdir. Unite, dinamik
kuvvetler, elektrik enerjisi, basingli hava ve ylksek
dizeyde mekanik kriterler kullanabilir. Bu nedenle
yukarida anilanlar veya anilanlarin bileskesi sonucu
kazai durumlarda sonuglari agir olacak yapidadir. Ve
kullanici her asamada, islemde ve seviyede azami
glvenligi saglamak ile yukimludur.

ilgili tim personel, egitimli, yetkili ve uzman olmalidir.
Normal calisma disi Unite (zerinde yapilacak tiim
islemlerde, elektirik enerjisi kesilmis ve tim
hareketler durmus, basingh hava kesilmis, lnite iyi
durumda ve park halinde olmaldir.

Cihazin topraklanmasi iyi durumda olmali, cihaz
Uzerindeki ikaz etiketleri temiz ve okunur olmali ve
tim islemler CE1-Standart 64-8 CE1 EN 60204 CE
uygun olmalidir.

Unite tretici fabrikasinda, calismasi ve siparis voltaj,
montaj ve sasi kontroll, seri numarasi, civata ve
somunlarin  varligi, muhteviyat kontroll, olgi
kontroll, boya kontroll, paket kontroli, etiket ve
uyart notlart  kontroli yapilmis olarak sevk
edilmektedir.

Also in case of handling hot material (60°C over)
personnel has to be sufficiently protected from
harmfull results.

Apart from normal operating conditions machine has
to be at safe position. This unit, is working on
dynamic forces, electrical energy, pressury air and
high level of machanical risk. Due to all above
seperately mentioned and/or their combined effect
any accident or abnormality shall result with
catastrophic events to assets and/or to human life.

Therefore user at all steps and operations is obliged
to supply maximum level of safety. All related

personnel shall be qualified, experienced an
authorized.
The product has been connected shall be

equipotential with earth circuit. All safety warnings
and devices on the machine has to be clean readible
and operative and CE 1 standarts 64-3 CE1 EN 60204.

The machine is delivered following below checks the
electrical energy potential, assembly and serial
number, bolts and suspension blocks, contents,
labels and warning plates, dimensional controls,
finishing controls, packaging controls

4.2 ELEKTRIKSEL BAGLANTILAR

4.2 ELECTRICAL CONNECTIONS

Montaji yapan kullanici, Unitenin start, stop ve acil
duruslari ile bakim sirasinda kontrolsiiz calisma veya
risk yaratacak olumsuzluklari giderecek sekilde
elektrik devrelerini kurmakla yukimludr.

Voltaji ve frekans uyumunu kontrol ediniz. Yetkili ve
bilgili kisiler disi islem yapmayiniz. Pnomatik
baglantilar hava kullanimi s6z konusu ise, teknik
bilgilerde verilen hava tlketimlerini karsilamak Uzere
kullanici gerekli tesisati kurunuz.

All electrical connections shall be done by the user,
ensure safe operation and user takes necessary
measures to avoid uncontrolled start up of machine
by means of energency stop, switches of sufficient
amount.

Starting stopping the machine shall be managed by
user. Pneumatic lines necesary shall be completed by
the user according to tecnhical specs given in
technical catalog.

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013
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MONTAJ INSTALLATION
Sunulan pargalari montaja baslamadan dnce, plakalari
zemine uygun sekilde dibelleyiniz.
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MONTAJ

INSTALLATION

Uygun siralama ile montaji tamamlayiniz.

Kullanici, sasi parcasini zemine en uygun sekilde
monte etmelidir. Taban sasisi ve baglantilari, Gnitenin
normal calisma sartlarindaki disey vyuklere gore
tasarlanmistir. Yanal veya vyatay ylklere gore
tasarlanmamistir.

Bu nedenle big bag’'in veya forkliftin veya baska bir
hareketli parganin Uniteye g¢arpmamasi icin engel
(ler), o©nlem(ler), egitimler temin edilmesi
sorumlulugu kullanici sorumlulugundadir.

Bu cergeve icersinde ving ile ¢alismalarda da asla
yanal yik olusturulmamali, yetkili ve ehil personel
disinda personelin  kullanimi veya bakimina izin
verilmemelidir.

Bu noktada en onemli husus; H: yiksekliginin
tespitidir. H: yuksekligi oyle ayarlanmalidir ki;

Big bagin agirliginin sadece %30 mertebesi, vibrasyon
tablasi Gzerine (kauguk levhaya) basmalidir.

Asla big bag tam agirligini Gniteye yiklemeyiniz.

Bunu icin gerekli H mesafesini, teleskopik sasi
Gzerindeki delikler ile (veya vyeni delik acarak)
saglayiniz.

Bosaltma verimi ve siresi bu geregin saglanmasina
baghdir.

Yan ajitatorleri monte ediniz.

Hava hattini baglayiniz.

Hava hortumlari sasiye bagl olarak sevk edilir.

Elektrik kablolari soketleri bagh ve bir buat kutusu
icindedir, valflere takimiz.  Valfler buat kutusu
icerisindedir.

Tim civatalari tek tek sikarak Uniteyi kullanima hazir
hale getiriniz. Gereken ve mimkiin olan durumlarda
Uniteyi, farkli noktalarda sabit mesnetlere baglayiniz.
(kullanici sorumlulugundadir.) Valfleri ve hava hattini
kontrol ediniz.

Sartlandiricidaki basinci gikista 6 bar a ayarlayiniz.

Complete the installation

The baseframe is designed for vertical loads and user
is obliged to assemble it to the ground in a proper
way so that minor lateral forces could be handled.
But it is absolutely necessary to avoid lateral forces
by means of barriers and similar as to result with.

No impact of forklift or other machines could hit the
unit.

And also for the cases of winch operation lateral
forces should be avoided. Kindly ensure that all
maintenance and services are done by qualified
personnel.

Another aspect is to fix the “H dimensions for units
without winch.

Only 30% of the weight of the full big bag weight is
apply to the rubber palte.

Never let all big bag entired be located on the
vibrating bin.

Please set the required dimensions by the telescopic
frame.

The efficiency of unloading and performance is
related to this H dimension.

Assemble the lateral agitators

Assemble the pneumatic lines

The electropneumatic valves and regulator is
supplied in a box and the working speed of the
pistons could be regulated by filters at inlet to the
piston.

Fix all the bolts and nuts.

For cases necessary and in all possible cases, please
kindly note that;

It is necessary to fix the complete unit to suitable
rigid frames.

Check the airlines.

The pressure setting at the regulator shall be 6 bar.

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013
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MONTAJ

INSTALLATION

Tum galisan Uniteleri, tek tek calistirip devreye aliniz.

- Vibrator (sadece 10 sn)

- Ajitator(ler)i tek tek calistiriniz.

- Alt kapak acginiz (limit switch c¢alisiyormu
kontrol ediniz.)

- Asiri ses, aksaklik var ise gideriniz.

- Big bag Unitelerini asiniz.

- Alt kapak aginiz.

- Big bag bogazini aciniz. Kasnaktan gecirerek
kapanmasina engel olunuz.

- Malin akacagi hale getiriniz.

- Kapagi kapatiniz.

- Uniteyi calistiriniz

Please run all items seperatly

- Check the emergency switch

-Run vibrator for 10 seconds

-Check all agitators separately

-Check the limit switch function

-Check for noise and abnormal vibrations
-Hung the big bag

-Open the inspection hatch

-Open the outlet of big bag

-Place the holding flange to the big bag oulet, so that
it does not collapse

-Close the inspection hatch

-Run the system

0sT GRUP

2.GRUP

SASE

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013
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4.4 DEVREYE ALMA

4.4 START-UP

Montaj sonrasi, tim islemlerin tamami ve eksiksiz
oldugunu ve civatalarin siki oldugunu, tim ikaz,
givenlik ve sinirlayici iyi/dogru durumda oldugunu
kontrol ediniz.

Vibratorli 45 sn bosta calistirip goézleyiniz ve
dinleyiniz. Tim kontrolleri tekrar yapiniz, isinan
bolim parga olup olmadigini gézleyiniz.

Ajitator pistonlarini teker teker c¢alistiriniz. Zaman
rolesi ile ¢alisma siirelerini ayarlayiniz. Kisma vanalari
ile piston hizlarini ayarlayiniz.

ONEMLIDIR:
yeterli personelce yapilmalidir. is giivenligi, isci saghg
Elektriksel
kontroli  disindadir

Butlin bu islemler; bilgili, yetkili ve

gereklerine uyulmaldir. problemler ve

sonuglari Uretici ve garanti

kapsamina girmedigi gibi, sahislara ve/veya

3.taraflarda olusacak hasarlardan dretici sorumlu

tutulmaz.

Completing the installation please check; all
operations are properly completed, all warning
labels, barries safety accessories are properly done
and active.

Run the vibrator 45 second and observe
abnormalities stop the machine. And re-check above
check if any heating part of component exists.

IMPORTANT: All connections should be undertaken
by qualified electrical personnel only. Before carrying
out any operation on the motor, make sure that the
electrical supply is disconnected. The constructor
declines to take any responsibility for any damages
to property or persons, arising from poor electrical
workmanship.

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013
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5.0 BAKIM VE YAGLAMA

5.0 MAINTENANCE AND LUBRICATION

5.1 GENEL

5.1 GENERAL

Unite kullanildigi malzeme ve uygulama sartlarina
baglh olarak farkh asinma ve sonuclar ortaya
¢ikarabilir. Bu nedenle kullanici burada verilenlerden
farkl uygulamalar gelistirmekle yukimludur.

Asagida verilen bakim notlarinin  uygulanmasi
sonucunda insana ve makinalara zarar verecek veya
Grinlin c¢alismasini engelleyecek sonuglar ortaya
cikabilir. Tum kontrol gozlem ve bakimlar makina
glvenli durumda iken yapilmaldir.

Bakimi yapan kisiler bilgili yetkili olmal gerekli
kaldirma sabitleme aparatlari mutlaka kullanilmalidir.

Kaldirma ve/veya tasimalar esnasinda c¢alisma
alaninda insan bulunmamaldir. Kullanilacak
parcalarin orijinal olmasi veya gereken

kalifikasyonlara sahip olmasi saglanmalidir.

Bakim islemine baslamadan ©nce, (initeye gelen
blitin  enerji  hatlart  kapatilmalidir.  Bakim
talimatnamesine uygunsuz islem yapilmasi ve/veya
uyulmamasi durumunda Unitede problem
yasanabilecek ve Unite garanti kapsami disinda
tutulabilecektir.

Her vardiya 6ncesinde;

Acil stop butonlarinin faal oldugunu kontrol ediniz.
Makinaya ait uyari engellerin mevcut ve iyi durumda
oldugunu ve Uniteyi cepecevre goz ile kontrol ediniz.
Hava hattindaki suyu aliniz.

Her haftanin sonunda;
Tim civata somunlarin mevcut ve sikii oldugunu
kontrol ediniz. Hava sartlarina uygun yag koyunuz.

Her 500 saat (3 ay) sonunda;

Haftallk bakimlara ek olarak vibratér plakalarini,
civata ve somunlarini ve sikiigini kontrol ediniz. Catlak
veya ayrilmalari geregince kaynakla tamir ediniz,
degistiriniz.

As the use of this product might be related to various
material and conditions the wear and deformation
on some components might show differences.

Therefore user might need to extend the
maintanence isntructions given here. The material
used also might sequire some special an additional
operations and user shall complete them.

All checks inspections and maintanence shall only be
done by skilled and authorized personnel an original
parts for repair or replacement ensures long life of
the unit.

At the end of each working day, run the screw
conveyor until empty. This operation will prolong
the life of the screw, especially in the presence of
materials that have a tendency to flood feed, forming
build ups that could cause problems during start-up,
particularly after log periods of inactivity.

Before each shift;

Ensure and check all emergency valves are operative.
Ensure all the warning labesl are clean. Check with ey
efor general conditions

Each end of week;
Check and thighten all bolts. Fill the oil for oneumatic
line

Each 500 hours (3 months);
Check the vibrator plates, the rubber dampeners and
bolts. Check for abnormalities and cracks.

0ZB.M.BBU.00-01/10/2013

29




www.ozb.com.tr

7.0 SERVIS DISINA ALIM

7.0 DEMOLITION

Ekonomik émrindn servis disi hizmet disina alinmasi
sirasinda; tiim vyaglan toplayiniz. Plastik ve sair
malzemeleri ayiriniz ve gegerli cevre mevzuati
uyarinca, ilgililere teslim edilerek imhasini saglayiniz.

At the end of the working life of the unit, demolish it
according to the following recommendations.
Recover the oil from the unit and all plastic parts
consigning them to the authorized collection centers.
All remaining steel parts should be consigned to the
iron materials disposal centers.

8.0 ARIZA TESPIiTi VE GiDERILMESi

8.0 DEFINING PROBLEMS AND TROUBLE SHOOTING

Unitenin calismasi ile ilgili olusabilecek sikintilar
konusunda asagida verilen notlar yol gostericidir.

Sometimes a difficulty may be arise in starting up the
machine. In most cases that may be resolved by the
operator. We give below a table of the most
common problems.

ARIZA
PROBLEM

SEBEP - COZUM
POSSIBLE CAUSE - SOLUTION

Vibrator ¢alismiyor.

Eneriji hattini ve elektrik motoru kontrol ediniz.

Vibrator does not start.

Check energy lines and tension

Ajitatorler galismiyor.
ediniz.

Hava hattinda basing oldugunu ve elektrovalfe enerji geldigini kontrol

Agitator does not run

Check the pressure in the line and electrovalves and operative.

Big bagden malzeme bosalmiyor.

Big bag tiim agirhig ile vibrasyon konisine oturmustur. Askiya alarak
agirhgin 1/3 tna kauguk levhaya yuikleyiniz.

Material does not flow.
entirely.

All weight is applied to the base or the material became crusty

Unite de salinim var.

Zemine sabitleme seklini ve uygunlugunu kontrol ediniz.

The unit is shaking.

Check for stability.
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